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NOTICES ET EXTRAITS 

DES 

MANUSCRITS 

DE LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE 

ET AUTRES BIBLIOTHÈQUES. 



ALEXANDRE D’APHRODISIAS. 



COMMENTAIRE 

SUR LE TRAITÉ D’ARISTOTE DE SENSU ET SENSIBILI, 
ÉDITÉ AVEC LA VIEILLE TRADUCTION LATINE. 

PAR CHARLES THUROT. 



Le commentaire d’Alexandre d’Aphrodisias sur le traité d’Aristote 
de Sensu et sensibili n’a encore eu qu’une édition, la suivante : « Sim- 
plicii commentaria in très libros de anima. Alexandri Aphrodisei 
commentaria in librum de sensu et sensibili. Michaelis Ephesii anno- 
tationes in librum de memoria et reminiscentia. Venotiis, in ædibus 
Aldi et Andreæ Asulani soceri, anno mdxxvii, F*. » Nous allons expliquer 
comment cet ouvrage doit pourtant être considéré comme inédit; car 
imprimer un texte n’est pas toujours l’éditer. 

tome xxv, a* partie. i 
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NOTICES 



Le commentaire d’Alexandre nous est parvenu par deux manus- 
crits , l’un offrant un texte assez correct , l’autre inintelligible par la 
multitude des fautes et en particulier des omissions et des lacunes. 
Du premier sont dérivés trois manuscrits, dont l’un est représenté par 
une vieille traduction latine que nous a conservée le manuscrit de la 
Bibliothèque nationale, 1 4-7 1 4 ( olim Saint-Victor, 563 ), fol. 97-» 16, 
écrit au XIV e siècle (je le désigne par la lettre T); l’autre, par les an- 
notations et les corrections faites, d’une écriture du XVII e siècle, à 
l’exemplaire de l’édition d’Alde qui se trouve à la Bibliothèque natio- 
nale sous la cote R 109. 1 (je le désigne par M); le troisième, par une 
copie faite au XVI e siècle dont il ne reste qu’un peu plus de la moitié 
(à partir de SeÛiet àXA’oû xyp-às tovto, 44 1 b 23-27) dans manus- 
crit de la Bibliothèque nationale 1924 (je le désigne par D). De l’autre 
manuscrit, du manuscrit incorrect, sont dérivés trois manuscrits, deux 
qui se trouvent à la Bibliothèque nationale, l’un meilleur, 1921, 
xiv* siècle (je le désigne par la lettre B), l’autre beaucoup plus mau- 
vais, 1882, xv® siècle (je le désigne par la lettre C), et presque iden- 
tique au troisième , qui est reproduit par l’édition d’Alde (je la désigne 
par la lettre A). La traduction latine de Lucillus Philalthæus a été 
faite sur l’édition d’Alde, dont le texte est interprété très-librement; 
elle a été publiée sous le titre suivant : a Opusculum Aristotelis de 
sensibus atque de his quæ cadunt in sensum vel de sensuum instru- 
ment» Alexandrique Apbrodisiei commentarium non antea e Græco 
in Latinum conversum Lucillus Philalthæus vertebat. Michaelis Ephesii 
scbolia in Aristotelis libros aliquot. Venetiis, apud Hieronymum Sco- 
tum, i 544 , f°. » Cette traduction, seul travail dont le commentaire 
d’Alexandre ait été jusqu’ici l’objet, ne peut servir en rien à la critique. 
Je donnerai plus de détails sur les manuscrits dans la dissertation qui 
est à la fin du volume. 

J’indique par trois astérisques les lacunes que j’ai cru trouver, soit 
dans le grec, soit dans le latin. Je place une croix devant le mot ou 
devant le premier et le dernier d’un groupe de mots qui me semble 
altéré. Dans le latin, j’ai restitué au moyen du grec ce qui me sem- 
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blait altéré , en mettant au bas de la page la leçon du manuscrit. J’ai 
évalué les blancs que l’on trouve dans TABCD au moyen du nombre 
de lettres que chacun de ces manuscrits y fait tenir. Dans le texte 
latin et dans le texte grec, les blancs sont indiqués par autant de 
points qu’ils contiennent de lettres. Les abréviations signifient : om., 
omisit ou omiserunt (le groupe de mots omis esi indiqué par le premier 
et le dernier mot, séparés par trois points), add., addit, del., delet, pr., 
prima manu; post, transposition après un mot suivant, ante, transposi- 
tion avant un mot précédent. Je renvoie au texte d’Aristote parla page, 
la colonne et la ligne de l’édition de Bekker (in-4°, 1 83 1). Les chiffres 
romains indiquent les sections entre lesquelles Alexandre semble avoir 
partagé lui-même le texte d’Aristote. 
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AAESANAPOT A<PPOAI2lEn2 

Eli TO 

IIEPI AIZ0HEEÛ2 KAI AI20HTÛN API2TOTEAOYI 

(BIBAION 1 nPÛTON.] 

Eitrwv èv t ois tsepi xpvxv* tsepi t e ÿv/fis tÿs ervp.nâtrrfs* xoivws xai 
xaddkov xai îSîct tsepi èxâ&lys tùv Svvâfxewv aùtrjs , tsdaou té efat xou 
t(ves xou èv tivt 3 + éxotcWwv 4 avtwv t6 eïvau, èv + ofe 5 xai tsepi tris aicrOri- 
ttxrjs Svvâpeess tsoiyrrâpevos tov 3 \6yov, xai tîs té ècfhv evrtùv xai 
eis tsôcras aiadriaets Siaupéttau, xai iS(a tsepi èxau/lys twv aicrdrtcreeov 5 
SieÇeXOàv xou emœv tls pÀv ri Svvapts avtôov èxéuflye, dtp’ Us td aiadâ- 

' J'ajoute ces mots qui manquent dans B. AAESANAPOT TÜOMNHMA EIS TO IIEPI 
AIS9HSEQS KAI AI20HTON dans AMC. — ’ è(iv éunjs A. — ’ rifs A. ott M — * tx&- 
alu B. Lisez èxa&lrr. — ' a Te ABC. Le relatif reste suspendu. — * ràv Xàjov om. ABC. 



[ALEXANDRI 1 APHRODISIEI 

IN LIBRO ARISTOTELIS DE SENSIBUS ET SENSIBILIBÜS 

PR1MUS LIBER.] 

Cum dixisset in hiis que de anima de anima omni in communi et 
universaliter, et singulariter de qualibet potentiarum ipsius, et quot 
sunt et que et in quo unaqueque secundum ipsarum esse, inter que 
et de sensitiva potentia cum fecisset sermonem et que est dixisset 
et in quot sensus dividitur, et singulariter de unoquoque sensuum 5 
perçu rrisset et dixisset que ipsorum uniuscuitisque potentia a qua 



1 Tout ce titre est omis. 
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NOTICES 



veudau , tis Sè y èvépyeta xoù vsepi r l, vsotyaàpevos Sè xoù vsepi tov 
aphrcwimas. KCt ^’ èxàtflyv oucrdycrtv aùadyTov Xdyov, è<p’ Serov yv yjpÿatpov 1 avrÿ 
vspos ryv twv aiadfoecûv èvépyetav , èv tovtw t& fitëXi'eo vsepi re tüv 
oUtrOrfTnpicüv Xéyet t( to aùcrdyTyptov èxaurfys aiadÿcrews xoù èx ilvos, 
r> ènei py oîàv ts yv &vev aùadyryplov aùadâvecrdau (Stà yàp aùpaT os ÿ 
r ÿe aiadyrtxÿs \pvyÿs èvépyeta. , âœrrep ovv xoù où twv aXkwv fj twv ye 
vs'ke'u/lwv àei ) , ht Sè 2 vsepi twv aicrdyTwv, V» tô* èxâuflri ataBÿoei 
oùadyràv, xoù tlvt ôvrt avTw xarà tyv oixelav <pv<rtv to 4 aiaQyTw efoou 
imâpyet , èirel py Tainov t ots aiadyrots t 6 Te dvou xoù to 5 aùodyTw 
io elvou, %v Sè eipypévov avrw vsepi avTwv we vsepi aiaSyTwv. AyXoï Sè 
xoù y èmypaÇy tov @i£ktov ri )v vspàdeotv Trje xolt’ avTÔ vspaypaTetas. 
A èywv Sè vsepi aiaQyrypiwv Te xoù aùsrOy twv èv avTw, vsepi aitrdÿaews 
xoù aiadyrosv èvéypotipev avrd, ws xai tov vsepi twv oùcrdyTypiwv \6yov 
eis Tyv vsepi tüsv aùaBÿae'àv 6 avvrèkovvTQs Sewpiav ( xotvy yàp y 
1 5 ataÔyms \pvyrjs xoù awparos), $ « aùadya ewv » àvri tov « aicrOyTyptwv' » 

1 xpjJ<ripos AMBC. — 7 t* AMBC. — 3 t& AC. — * rÿ M. — * to aiaOijTù] r ois 
tiodtjTOït M. aloOifxoït ABC. — * alaOifr&v AC. — ■ 7 ctlaOtrrypiov ABC. 



ipsum sentire et que operatio et circa quid, et cum fecisset sermo- 
nem de sensibili circa unumquemque sensum, quantum oportunum 
erat ipsi ad sensuum actum, in hoclibro de sensitivis dicit, quidsensi- 
tivum uniuscuiusque sensus et ex quo, quoniam non est possibile sine 
r> sensitivo sentire (per corpus enim sensitive anime operalio, quemad- 
modum et omnium aliarum aut plurium semper), ad hue autem de 
sensibilibus , quid unicuique sensui sensibile et quali existenti ipsi se- 
cundum propriam naturam sensibile esse existit, quouiam non idem 
sensibile esse et sensibili esse, erat autem dictum ab ipso de ipsis 
io tamquam de sensibus. Déclarai autem et inscriptio libri propositum ne- 
gocii secundum se. Dicens autem de sensitivis et sensibilibus in ipso , de 
sensu et sensibilibus inscripsit ipsum , tamquam sermone de sensitivis 
conlèrente ad eamque de sensibus theoriam ( communis enim sensus 
et anime et corporis) : vel « sensibus • pro < sensitivis » (sensus enim 
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( aiaBCforets yàp xai rà o ùardyrÿpia xàXovatv). kp/Sfievos Sè tov /3»6A/ov, ~ 
Sri ê&hv * àx6kov6ov x Tfj -crépi >p v X^ s &£6>pla rspwrov Xéye i s # re -crépi D 
réîjt» Çe5wt> xai T«5r èf itf/vyjuv rsàvrwv xai À -crépi twv êvepyei&v avrûv 
rwv Te xoivwv xai t«5v iSlwv xaff Sxou/lov eISos avrcôv àpyfi yàp rôov 
èjxïpvywv ànàvrwv y fax 1 ?- Aéyei Sè xai r/ves fièv avriïtv 3 xoivoU, rives 5 
Æè ÜSiou. Tov 4 Æâ -crépi rwv rrjs yf/v^ys évepyeiœv Xéyov ra evAoyov A£- 
yeiv -crépi rS>v èvepyetSjv rüv re fycov xai rwv airiav 

àiroSéSwxe , ryv 8n ai èvépyeiou avrwv aï re xotval xai ou xa0* Hxadlov 
ïStot ayeShv -craaou xoivai rrjs re ypvyris xai tov awpjxros • SC ov xai 
avTov (SeébuovTOu tô èvrekéyeiav elvat r yv ypvyyv awfutros (pvatxov 10 
àpyavtxov. ïUaliv Sè vsapadéfuvos tov ràs rwv èp.yfnjyfi)v èvepyeüts 5 
xoivàs elvou yfmyris xai adfiaros r à 6 rsàaas f) 1 SC aiaOrfaews # fier’ 
aùadïft reus yiveadai, Sri if aiaByms xai r) xar’ avryv èvépyei a xoivy 

1 Lisez âHÔ'kovdoç. — * Xéyrj A. Xéyet bti M. — * a(tr& AMC. — 4 rà v AMC. — 

5 om. ABC. — 4 tû> M. — 7 om. AMBC. 



et sensitiva vocantur 1 ). Incipiens autem iibrum, quod est consequens 
ei que de anima thcoria primo dicit, quia de animalibus et animatis 
omnibus et de operationibus ipsorum communibusque *** propriis se- 
cundum unamquamque speciem ipsorum; principium enim animam 
habentium omnium anima. Dicit autem et que ipsorum communes 5 
et que proprie. Quare autem dicentem de anime operationibus ratio- 
nabile dicere de operationibus et animalium et vitam habentium, 
causam assignavit, scilicet quia operationes ipsorum et communes et 
proprie per singula fere omnes sunt communes anime et corporis; 
et per hoc ipsum coniirmatur animam esse actum corporis phisici 10 
organici. Persuasionem autem proponens 2 huius quod animatorum 
operationes communes sunt anime et corporis omnes, sive per sen- 
sum sive cum sensu fiant, quod sensus et secundum ipsum com- 
munia operatio anime et corporis veiut manifestum assumens, ratio- 



1 vocatur. — * proporitiones. 
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ÿv/îts T6 xai crwpuxT os ws èvapyès XaSwv, evXàyws tov tsepi twv aJtrôri- 
d aphbowmm . Ttjpluv apyeTat \6yov, èi vstSi) (pOdvei pèv eipÿcrôat avTW ô tsepi Tris 1 
4 ~ 5 3’ie'OwTtxrjs yf/vyijs "kàyos, xoivy Sè $ re ctXaQnais xai ri xar’ avTvv 
èvépyeia ÿvyris re xai trwparos, eSet Sè t6v tsepi twv xoivwv a Xéyovra 
5 tspwTov v repi aitrôrfaews Xéyetv • xoivototv yàp amy tsàtji toîs Çwois 
xai (paveptordTV twv 3 xajà ipvyriv êvepyetwv. 

1. 436 a i-5. « Ènei . . .avTwv. » kpyéfievos tov fit&kîov, Ôti àxâXovdos 
il èv avTw tspaypareia Tÿ tsepi yf/vyris Selxvvaiv, ùs eitrwv* • àxdXovdos 
pÀv yàp tw tsepi ÿvyrjs \6yw ô tsepi twv Zwwv Te xai ypvyriv èyàvrwv 
10 Xéyos xai 5 ‘tsepi twv êvepyetwv twv° tovtwv twv Te iSiwv 1 xaô’ èxauflov 
eISos twv Çwwv xai twv xoivwv. Ai Sè èvépyeiau avTOÎs ovx àvev trwpua- 
tos’ Si’ 3 aitrdwoews yàp ai tsXeï&lat <ryeS6v,v 9 S" aïcrQnats xoivv ypvyris 

1 rifs aiaârrrtxrjs] om. AC. aiaôrfrtxrfç om. B. ait tOtjtôjv M. — * alcrOrjrùv add. ABC. 
— 3 àv A. — 4 eïvov ABC. — 5 xai urepi om. ABC. — 4 om. ABC. — 7 xai 
add. AC. — 1 i» afoOifoecoç. .. aœpaTos om. ABC. h’... yàp ] 3«i yàp (TùJfiaroç M. — * ÿ 
y om. M. 



nabi li ter incipit sermonem de sensitivis, quoniam predictus quidem 
fuerat 1 ab ipso de sensitiva anima sermo, communis autem sensus et 
que secundum ipsum operatio anime et corporis, oportebat autem 
dicentem de communibus primo de sensu dicere; communissimus 
5 enim hic omnibus animalibus et manifestissimus earum que secun- 
dum animara operationüm. 

[. 436 a i-5.] « Quoniam autem de animaque secundum se deter- 
minatum est et de potentiis uniuscuiusque secundum partem ipsius. » 
Incipiens librum , quod sitquod in ipso negocium*** ei que de anima, 
io ostendit, tamquam diceret : consequens quidem sermonem*** qui de 
animalibus et' animam habentibus sermo et de operationibus horum 
et propriarum secundum unamquamque speciem animalium et com- 
munium. Operationes autem ipsis non sine corpore; per sensum enim 



1 sumat. 
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Te xai (Tc&fMTOS. (436 a i-4. « Éirsi. .. àirdvTcov. ») HaO* avTyv 1 Sè ehre ~ 
vsepi ipvyîjs StoopMau 9 àvri tov f iSla i t$ + xai xoivüs xai xaQSkov vsepi „ 
SXrjs ^vxfjs, xai**** iSl a vsepi / aopiwv re xai Svvâpsws avTrjs èxâdlys. 

Év yàp toîs vsepi ypvyfjs vspÜTOV pèv xaôàkov 5 vsepi ipvxrjs ènotriaato 
tov "kàyov xoù wplaato aûr 9)v,às rjv oî6v re xà ëyovva 0 èv avroîs 7 t6 pèv s 5 
vspSsTov xai txTsXé&lepov 9 t 6 Sè Sevrepov xai Tekeidrepov àplcraurdau' 
ëiretra vsepi èxdalys twv Svvàpewv SieÇijXôe , vsepi t ris Spsnhxÿs xai 10 
vsepi tvs aùcrdwTixrjs xai 11 vsepi t vs <pavTOu/ltxÿs xai 12 -crépi tüv à Xkosv 
ixdu/lvs". vsepi ypvyrjs xaff avvo, 6ti p? xoù vsepi tov owp/xTos , 
<tvv & rÿ ipvyri xai t 6 ëtvou • S tôt, tovto yàp vvv vsepi tcov où/rdyTijptosv io 
èpeî. Eiiràv Se vsepi tüv Çmosv èrràpevov eïvou vyv èmiaxe^iv vsoujaaurOau, 
vspoaédyxe 15 xoù « vsepi twv Zwyv èyàvrwv, » é'r t pr vsàvra rà f ipv%rfv ia 
ëyov ra £«5a, et ye wpuflas to Zwov, «s èv toîs vsepi \f/vyrjs 11 etpyTCu, 

1 èavTY)v AM. — * Ztebpu/J ai ABC. — 3 të/a re xai devrait être supprimé. — 4 11 manque 
sans doute xord pôpiov àvri tov. — s om. AMBC. — 6 èyàp&va AMBC. — 7 avroîs 
AMBC. tû 5 add. M. — • ti add. ABC. — * dréAevTov ABC. — lt “ ll ~ 11 xai om. ABC. 

— 13 éxàt/lôûv ABC. — 14 xai add. ABC. — 13 rà add. B. ri add. AMC. — u Lisez 
fajv. II, a, 413 b i. 



plurime fere; sensus autem commuais anime et corporis. (436 a i-4.) 
Secundum se autem dixit de anima determinatum esse pro hoc 
scilicet singulariter et. communiter et universaliter de tota anima et 
sigiliatim de partibus et potentiis ipsius uniuscuiusque. In hiis enim 
que de anima primo quidem universaliter de anima fecit sermonem, 5 
et diffinivit eam, ut erat possibile diffinire ea que habent in ipsis pri- 
mum et inperfectius et secundum et perfectius, deinde de unaquaque 
potentiarum pertransiens,de nutritiva et de sensitiva et de fantastica 
et de unaquaque aliarum. Aut de anima secundum se, quia non de 
corpore, cum quo est anime esse; propter hoc enim nunc de sensi- 10 
tivis dicet. Dicens autem consequens esse de animaiibus considera- 
tionem facere, apposuit et « de vitam habentibus, » quia non omnia que 
animam habent sunt animalia, si vero determinatum 1 est animal, ut 

1 determinatum est] déterminât. 

TOME xxv, 2 e pal lie. 2 
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